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ГАСТРОЛИ БУДАПЕШТСКОГО ТЕАТРА ОПЕРЕТТЫ
I

Г? ЧЕРА в Оперной студии Консерватории 
■*-* имени Н. А. Римского-Корсакова начались

' гастроли Будапештского театра оперетты. Был 
: дан спектакль «Сильва» И. Кальмана.

Над сценой — государственные флаги Совет­
ского Союза и Венгерской Народной Республики, 

і Перед началом спектакля были исполнены госу­
дарственные гимны обеих стран.

Дружными аплодисментами приветствовал 
; переполненный зал появление на сцене предста­

вителей коллектива театра.
От имени работников искусств Ленинграда 

венгерских артистов тепло приветствовала заслу­
женная артистка РСФСР Л. Колесникова.

С ответным словом выступила директор и ху­

дожественный руководитель Будапештского теа­
тра Маргит Гашпар, поблагодарившая ленинград­
цев за радушный и теплый прием.

Спектакль прошел с большим успехом.
* * *

Кроме оперетты «Сильва», венгерские арти­
сты дадут в нашем городе ряд концертов.

С 15 по 20 января венгерские артисты будут 
выступать в концертах, организуемых Ленинград­
ской государственной эстрадой. Они будут прохо­
дить при участии виднейших мастеров эстрады 
нашего' города.

«>
На снимке: работники искусств Ленинграда при­

ветствуют венгерских артистов

Замечательное мастерство 
венгерских артистов

Знакомые, давно полюбившиеся 
нам мелодии оперетты выдающегося 
венгерского композитора Имре Каль­
мана «Сильва» можно услышать не 
только на спектаклях, в концертах 
по радио и в телепередачах, но и в 
быту.

Как-то возвращаясь поздно ночью 
с концерта, я ехал в полупустом 
автобусе. Впереди меня сидели две 
девушки и напевали мелодию из 
«Сильвы». В другей раз я услышал 
на стадионе, во время футбольного 
матча: «Помнишь ли ты, как улыба­
лось нам счастье?..». Это с ирони­
ческим оттенком в голосе запел кто-

на этом концерте меня поразила 
разносторонность ее дарования. Для 
обеих ролен артистка нашла яркие 
индивидуальные характеристики.

II вот вчера я снова увидел Хан­
ну Хонти —  герцогиню, и впечат­
ление, которое она произвела на 
меня в Москве, еше более углуби­
лось. Поражает, как умело поль­
зуется она лаконичной, строго ото­
бранной деталью. Артистка создает 
образ герцогини —  женщины, все 
Бремя живущей двойной жизнью. 
Вот она входит в варьете, где не 
была около тридцати лет, и на 
какое-то время становится прежней

то, сидевший позади меня, в момент, «королевой чардаша». Но проходит
изкогда вратарь печально вынима, 

ворот только что забитый мяч.
Наши зрители любят веселый, 

. жизнерадостный и яркий жанр опе­
ретты, лирические, задорные и тем-

несколько мгновении, и, вспомнив о 
цели своего визита, вновь превра­
щается в надменную герцогиню, за­
прещающую сыну Эдвину жениться 
на любимой девушке только пото-

пераментные мелодии венгерской 1мѵ> что эта девѵшка... танцѵет чар- 
музыки, так ярко и полно раскры-!даш в варЬете. '

представителям аристократической 
верхушки общества.

Замечательная молодежь работает 
в Будапештском театре оперетты: 
ей заботливо помогают мастера 
старшего поколения.

В свое время Марика Немет хо­
тела быть эстрадной артисткой. Но 
она увлеклась опереттой и в 1945 
году вступила в труппу театра. За 
десятилетие ею сыграно много ро­
лей, в том числе Стеллы в «Больном 
ветре», Анжелы в «Графе Люксем­
бурге».

Мне довелось видеть эту обая­
тельную актрису, лауреата премии 
Марии Яссаи, в двух ролях — ли­
рической, трогательной, очень жен­
ственной Сильвы и гордой, смелой, 
озорной Василины в «Трембите». 
Этим столь разнородным образам 
свойственны искренность, 
ность. Выступление вчера
Сильвы еще раз подтвердило яркую 
одаренность молодой актрисы. Осо­
бенно удачны в ее исполнении ли­
рические сцены.

Превосходно владеют техникой

органич- 
в роли :

ваюшие душу свободолюбивого дру­
жественного нам народа Венгрии.

Понятен поэтому тот повышен­
ный интерес, который испытывали 
все мы, узнав о предстоящем при­
езде к нам на гастроли Будапешт­
ского театра оперетты.

Мы много слышали о большой по­
пулярности, которую завоевал Буда­
пештский театр у себя на родине, 
читали о высокой сценической и 
музыкальной культуре его артистов, 
слышали их по радио.

Истинный талант не подчиняется 
возрасту. В этом еше раз убеж­
даешься, когда видишь Ханну Хон­
ти молодой, грациозной, изящной,
одинаково блистательно владеющей ; танца исполнители ролей Стазы (ар­

тистка Магда Деньеш) и Ьони (ар­
тист Роберт Ратони). Танец Деньеш 
рождается внезапно и стремитель-

пением, тан-комедииным диалогом 
цем.

К сожалению, в роли Цецилии 
недостаточно музыкального материа­
ла. Обогащение музыки оперетты 
вставными номерами из других про­
изведении Кальмана лишь отчасти 

і решило задачу создания музыкаль­ны  многого ждали от гастролей. _
Будапештского театра оперетты, н о :иои характеристики этого оораза. 
действительность превзошла самые
смелые наши ожидания. Выступле-1 ™.................  выступает лауреат премии
ния венгерских артистов в Москве \ Кошута комедийный артист Камилл

но, подкупает четкостью стиля, 
выразительностью. Роберт Рато­
ни — замечательный артист в 
амплуа простака. Его сцениче­
ское обаяние завораживает зри­
тельный зал. Мне думается лишь, 
что во втором акте одаренному ак- 

Достойным партнером Ханны Хон-!теру несколько изменяет чувство

прошли с триумфом. Как яркий Фелеки, играющий роль метрдотеля 
праздник жизнерадостного искусства \ Мишки.
оперетты был воспринят зрителями< Мишка —  Фелеки небольшого ро-
и первый спектакль гостей, состояв-1 ста человек, с лицом, покрытым
шиися вчера в нашем городе. 'склеротическими жилками, с хитры-

Сцена из спектакля «Сильва» Фото Г. Коновалова

Будапештский театр в значитель­
ной мере переработал либретто 
«Сильвы». В варианте, который 
идет на сцене наших театров, роль 
Цецилии, матери Эдвина, — эпизо­
дическая. У наших гостей этот об­
раз выдвинут на первый план. Це­
цилия, в прошлом танцовщица из 
варьете, «королева чардаша», удач­
но вышедшая замуж и ставшая 
светской дамой, герцогиней, превра­
тилась в одну из центральных фи­
гур спектакля. Ролъ эту блистатель­
но исполняет лауреат премии Кошу- 
та артистка Ханна Хонти.

Впервые я увидел эту талантли­
вую артистку всего несколько дней 
тому назад. Это было в Москве. Теа­
тральная общественность столицы 
нашей Родины отмечала пятидесяти­
летие творческой деятельности акт­
рисы. Ханну Хонти приветствовали 
советские и венгерские мастера ис­
кусства: ей преподнесли цветы, ад­
реса, горячо благодарили за высо­
кое мастерство, за полувековой са­
моотверженный труд, приносящий 
людям радость.

В тот день Ханна Хонти испол­
нила отрывки из «Сильвы» и опе­
ретты венгерского композитора Фе-

ми проницательными глазками. Он 
очень забавен. Мы все время смеем­
ся над его внешностью, над застыв­
шей в привычном поклоне полусо­
гнутой фигурой, над нелепо торча­
щей из кармана салфеткой. Артист 
подчеркивает, однако, не то, что 
Мишка смешон, а то, что нелегкая 
жизнь привела его к мысли: ме­
жду-танцовщицей из варьете и гер­
цогиней нет разницы; если же эта 
разница есть, то заключается она 
лишь, в том, что танцовшица чест­
нее и порядочнее герцогини. Актер 
глубоко разрабатывает чисто коме­
дийный характер, наделяя его рядом 
сложных психологических пережи­
ваний.

В системе образов спектакля 
«Сильва», с выдумкой и хорошим 
вкусом поставленного самым моло­
дым режиссером венгерской оперет­
ты Миклошем Спнетаром, важное 
место занимают два персонажа. Это 
герцог — муж Цецилии (артист 
Ласло Чакани) и эрцгерцог (артист 
Ласло Ференц). Эти образы, решен­
ные в остро гротесковом, сатириче­
ском плане, не только не выпадают 
из общего стиля спектакля, а, 
наоборот, очень точно подчеркивают

меры и его Бони в чем-то утрачи­
вает непосредственность.

Своеобразным связующим звеном 
между нашими зрителями, не знаю­
щими венгерского языка, и буда­
пештскими артистами служит «ве­
дущий» —  молодой артист Пштван 
Казан, владеющий русским языком. 
По ходу действия он непринужден­
но и остроумно комментирует про­
исходящее на сцене.

Я упомянул далеко не всех ис­
полнителей, понравившихся мне в 
спектакле наших гостей. Труппа Бу­
дапештского театра оперетты, много 
и плодотворно работающая в нашем 
жанре, богата замечательными даро­
ваниями.

Большому успеху спектакля спо­
собствуют высокое мастерство ди­
рижера Тамаша Броди, выразитель­
ная игра артистов оркестра венгер­
ского театра, яркие, красочные де­
корации лауреата премии Кошута 
художника Золтана Фюлепа и тан­
цы, поставленные балетмейстером 
Виолой Рамоци.

Из актеров старшего поколения 
театра хочется сказать несколько 
слов о лауреате премии Еошута ар­
тисте Кальмане Латабаре, не заня­
том в «Сильве», но знакомом нам по 
венгерским фильмам.

В Москве я видел, как превос­
ходно играет он остро гротесковую 
роль Сусика в «Трембите» — опе­
ретте советского композитора Ю. Ми­
лютина. Известно, что Латабар мно­
го лет выступал как танцор, испол­
няя юмористические танцы в соб­
ственной постановке. Работа в хо­
реографии, несомненно, отразилась 
на его творческом методе. Он, пре­
жде всего, решает образ пластиче­
ски. Но как бы ни были рискованны 
трюки, которые проделывает артист 
в роли Сусика, он никогда не впа­
дает в карикатуру, а убедительно 
раскрывает опустошенную, омерт­
вевшую душу «бывшего человека».

реннл Легара «Веселая вдова». У ж еічервы вырождения, свойственные

Бурными аплодисментами привет­
ствовали вчера ленинградцы своих 
гостей, чье мастерство нас глубоко 
взволновало и порадовало. Спек­
такль еще раз показал, что разви­
тие жанра оперетты у нас и в  
Венгрии идет сходными путями. Тес­
ное общение, расширению которого 
способствуют гастроли Будапештско­
го театра, поможет советским и вен­
герским артистам создавать новые, 
радующие зрителей спектакли люби­
мого народом жанра.

Н. Я НЕТ. 
заслуженный артист РСФСР


